Cat Cartoons: Episode 121: Conversation...
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$3na1w lne: Cat Cartoons...

Jina lne

Learn and Love the Thai language

\JaL6n 9 Saawas: 35nae ne
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUS38N8: U NJU- NIehiu
pdo ban-yaai: dton - ga-tin - gra-tin
Narrator: Episode - ‘Ga-tin’ - ‘Gra-tin’.

iis: Noe Auwaanwa lUlrunuuagnue
gayng: goi - kun pér kun-na-mae bpai nai gan dtae chao na
Geng: Where have Mum and Dad gone since early morning?

Aag: lunaansehiu Lﬁa’nuqmwuaﬂué”a fnednnan(nin)

gOi: bpai tot gra-tin - méua waan kun-na-mae bok laew pée-gayng-leum-16r
(réu)

Goi: They went to ‘Tot gra-tin’. Mum already told us yesterday. You forgot,
right?!

14 1Ba(1ea) 3398 uansawaiau(uz) 1e1(12n)i5an naangu 3z lald naansziu
gayng: ér (er) jing si - dtae waa gbi pbot pit naa (na) kao (kao) riak tot ga-
tin - ja - mai chai - tot gra-tin

Geng: Yup! That’s true. Anyhoo, you’ve said it wrongly, you know?! People
call it “Tot ga-tin’, not ‘“Tot gra-tin’.



Aag: susnenussla(agnels)seiing
g0i: man dtaang gan yang ngai (yaang rai) ja pée gayng
Goi: How are they different?

i n§u finnannusilunanis @eu n 1A § 510 a9:8 u vy nunade lasis
ﬁLﬂwﬁmﬁﬂLLﬁWigﬁﬂuaqﬁLaqu‘luﬁNnmwfiuﬁauwé’maﬂwsmﬁ

gayng: ga-tin tée kun poér kun-na-mae bpai tét na - kian - n gai - tor taan -
sa-ra-1 - nor n0o - maai téung - paa dtrai jee-won pi-sayt tée ta-waai gae
pra pik-su-sdng cha-por nai chlang way-laa neung deuan lang ok pan-saa
Geng: The ‘Ga-tin’ that Mum and Dad have gone to ‘Tot’, is written ‘Gor gai,
tor taan, sara i, nor noo’ and it means the ‘Paa dtrai jee-won pi-sayt’ offered
to Thai Buddhist monks as a gift during the one-month period following the
end of ‘Buddhist Lent’.

fos: ud naeliu Aifinvindesnafinds nansfeslsde

gli: laew gra-tin tée pée gayng waa gobi poot pit I1a - maai téung a-rai ja

Goi: So, what about the ‘Gra-tin’ that you said I've used wrongly. What does
it mean?

\i: N9zdiy W@au n a5 150 @920z 0 09 8928 U vy nanehs suldafiniia(niie)f

@1 (121)gansaunudnsaunndntinsngle(agnels)azee

gayng: gra-tin kian - gor gai - rorreua - saa - o tung - sa-ra-i - nor néo -
maai téung - dton mai cha-nit neung (néung) tée kao (kao) ao ybét on gap
fak on maa jim nam prik yang ngai (yaang rai) la ja

Geng: ‘Gra-tin’, written ‘Gor gai, ror reua, tor tung, sara i, nor noo’, means
‘(a) species of plant’. People consume its young top leaves and pods:
dipping them in chili paste.

fussens: n§u s drlasdisRtasfionsuinssinsasdianiz lugrnamiafounas
aanwsTEn s nsziu Wudadulinfianile sansausasiinganliivamsle

pdo ban-yaai: ga-tin - keu - paa dtrai jee-won pi-sayt tée ta-waai gae pra
pik-su-sdng cha-pdr nai chGang way-laa néung deuan lang ok pan-saa - suan
- gra-tin - bpen chéu dtén mai cha-nit neung - ybt on lae fak on chai bpen
aa haan dai



Narrator: ‘Ga-tin’ is the ‘Paa dtrai jee-won pi-sayt’ that is offered to Thai
Buddhist monks as a gift during the one-month period following the end of
‘Buddhist Lent’ whereas ‘Gra-tin’ is the name of a species of plant, the
young top leaves and pods of which can be used for food.

LNINIEINAD: wawunu Trauzasuuy (ASu)
maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)
All Three Cats: See you again next time!

\&@29Ln 9 Saawas: 35nau lng

siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...

‘Paa dtrai jee-won pi-sayt’ (#1las3isiien) basically means “(the) robes that
are offered to Thai Buddhist monks as a gift during the one-month period
following the end of ‘Buddhist Lent’”.

See http://www.phatri.com/

13761680/%E0%B9%84%E0%B8%9 5%E0%B8%A3%E0%B8%88%E0%B8
%B5%E0%B8%A7%E0%B8%A3.

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).

LT [F] Latest Posts

Sean Harley

‘ 1 Just anordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Often caught lurking at
peak Read Write Thai (blog, Faceboaok, and twilter).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-121-learn-and-love-the-thai-language/


http://thai2english.com/

